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Ibo ni oléri oko oju

English

Transliteration

Yoruba

ee bo nee o0 loo ree oo

Ibo ni oléri oko oju

1-1 Where is the captain? . L
ko o0 jo 0 mee waa? omi wa?
12 Where are the ee bo nee awoH ohn ee | Ibo ni awon oun ija
weapons? jaa waa? wa?
13 Where is the control ee bo nee yaa raa ee Ibo ni yara idari oko
room? daa ree 0o ko waa? wa?
. ee bo nee ee way eh R T
14 Where is the ree eh 100 aa teeyeh Ibo ni iwé eri éro ati
manifest? eru oko wa?
roo oo ko waa? R
oo kU rE may loo nee Okunrin méelé ni 6
How many men are on L L .
1-5 this ship? 00 waa nee no 0o ko 0 | wa ninu gko oju omi
' jo 0 mee yee? yii?
16 Maintain the speed at | maa saa ree jo 00 wWo Ma séaré ju owo
5 knots! maa rU loo! maarun lo!
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3-1 | Load the weapon. fee oo taa see no eboH | Fi ota si'nu ibon
3-2 | Get ready. moo raa see leh Mura si'le
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3-9 | Don'’t shoot! maa yee boH! Ma yibon!

3-1 | Load the weapon. fee oo taa see no eboH | Fi ota si'nu ibon
3-2 | Get ready. moo raa see leh Mura si'le

3-3 | Fire! yee boH! Yibon!

3-4 | Pull the slide. faa oo wo yeh moo raa | Fa owo yen mo'ra
3-5 | Clear on the right. wo aa Paa oo tU Wo apé otin

3-6 | Clear on the left. wo aa Paa o see Wo apa osi

3-7 | Secure the magazine. | wo ee lay oo taa eboH | Wo ilé ota ibon
3-8 | Pull the trigger. yee boH Yibon

3-9 | Don'’t shoot! maa yee boH! Ma yibon!

PART 3: RANGE COMMANDS

PART 3: RANGE COMMANDS

3-1 | Load the weapon. fee oo taa see no eboH | Fi ota si'nu ibon
3-2 | Get ready. moo raa see leh Mura si'le

3-3 | Fire! yee boH! Yibon!

3-4 | Pull the slide. faa oo wo yeh moo raa | Fa owo yen mo'ra
3-5 | Clear on the right. wo aa Paa oo tU Wo apé otin

3-6 | Clear on the left. wo aa Paa o see Wo apa osi

3-7 | Secure the magazine. | wo ee lay oo taa eboH | Wo ilé ota ibon
3-8 | Pull the trigger. yee boH Yibon

3-9 | Don'’t shoot! maa yee boH! Ma yibon!

3-1 | Load the weapon. fee oo taa see no eboH | Fi ota si'nu ibon
3-2 | Get ready. moo raa see leh Mura si'le

3-3 | Fire! yee boH! Yibon!

3-4 | Pull the slide. faa oo wo yeh moo raa | Fa owo yen mo'ra
3-5 | Clear on the right. wo aa Paa oo tU Wo apé otin

3-6 | Clear on the left. wo aa Paa o see Wo apa osi

3-7 | Secure the magazine. | wo ee lay oo taa eboH | Wo ilé ota ibon
3-8 | Pull the trigger. yee boH Yibon

3-9 | Don'’t shoot! maa yee boH! Ma yibon!




PART 4: QUESTIONS AND NEEDS

PART 4: QUESTIONS AND NEEDS

4-1 | Doyouhave __ ? shay o nee ? Sé o ni ?
4. Do you hgve shay 0 nee awoH ohn S& o ni Awon oun 1ja?
weapons? ee jaa?
D have weapons shay o nee awoH ohn Sé o ni awon oun
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4-7 | Doyouneed _ ? shay o feh ? Sé o fe ?
4-8 | lneed . mo feh Mo fe
4-9 | I need the police. mo feh oo loo Paa Mo fe oloopa
4-10 | I need help. mo feh ee raH loo wo Mo fe iranlowo
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4-11 | | need medicine. mo feh eh Boo gee Mo fe egbogi
4-12 | I need a doctor. mo feh do kee taa Mo fe dokita
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4-17 | | want food. mo feh ohn jeh Mo fe ounje
4-18 | | want directions. mo feh ee laa no Mo fe ilana
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5-1 | Do you speak English? | shay o lay so o yE bo? | Sé o |é so dyinbo?
5-2 | Doyou have __ ? shay o nee ? Séoni_ 7
5.3 Where are the ee bo nee awoH ohn ee | Ibo ni awon oun ija
weapons? jaa waa? wa?
Do vou have weapons shay o nee awoH ohn Sé o ni awon oun
5-4 0 you P ee jaa tee oo Paa oo ija ti 6 pa opolopo
of mass destruction? R
Po loo Po eh nee yaH? | éniyan?
5.5 Do you have shay o nee awoH oo Sé o ni awon ota
ammunition? taa eboH? ibon?
5-6 | How many others? awoH may lo nee? Awon méelo ni?
5-7 | Do you have water? shay o nee o mee? Sé o ni omi?
5.8 | Where is the hide out? ::etf)o nee woH saa Ibo ni nwon sa si?
5-9 | What is your job? kee nee ee sheh eh? Kini ise e?
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6-1 | Follow our orders! tel lay ee laa no! Tele ilana!
6-2 | Do not resist! maa shay aa gee dee! Ma se agidi!
6-3 | Look forward! ko jo see waa jo! Koju si'waju!
6-4 | Close your eyes! Paa o jo eh day! Pa oju e dé!
6-5 | Talk! so roo! Soro!
6-6 | Silence! daa keh! Dake!
6-7 | Kneel! kU leh! Kunle!
6-8 | Drink! moo! Ma!
6-9 | Stop! doroo! Duré!
6-10 | Turn! yee Paa daa! Yi pada!
6-11 | Spread out! eh bee laa! E bila!
6-12 :::gf behind your kaa wo say yE o ree eh! | K&'wo seyin orin e!
6-13 | Keep away! Paa daa say yE! Pada seyin!
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6-14 | Don’t move! gaH see beh! Gan si 'be!
6-15 | Come here! waa nee beel! W4 ni bi!
6-16 | Get up! dee deh! Dide!

6-17 | Get down! doo baa leh! Dobale!
6-18 | Hands up! kaa wo so kay! Ka'wo s'oke!
6-19 | Wait! doroo! Duro!

6-20 | Go! low! Lo!

6-21 | Cross your legs! kaa seh Po! Ka se po!
6-22 | Calm down! faa raa baa leh! Farabale!
6-23 | Don't look at me! maa wo mee! Ma wo mi!
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7-1 | How many others? awoH may loo nee? Awon méélo ni?
72 | 1 One 00 ko Odkan
7-3 | 2 Two may jee Méji

7-4 | 3 Three may taa Meta
7-5 | 4 Four may rE Merin
7-6 | 5 Five maa ru Maaran
7-7 | 6 Six may faa Mefa
7-8 | 7 Seven may jeh Méje
7-9 | 8 Eight may jo Mejo
7-10 | 9 Nine may saH Mesan
7-11 | 10 Ten may waa Mewa
7-12 | 11 Eleven mo ko laa Mokonla
7-13 | 12 Twelve may jee laa Méjila
7-14 | 13 Thirteen may taa laa Metala
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7-15 | 14 Fourteen may rE laa Merinla
7-16 | 20 Twenty oo gu Ogun
7-17 | 30 Thirty oo Bo QOgbon
7-18 | 40 Forty 00 go jee Ogoji
7-19 | 21 Twenty one 0o ko lay loo gU Odkanlélogun
7-20 | 22 Twenty two may jee lay loo gU Méjilélogun
7-21 | 100 One hundred oogorU Qgorun

141 One hundred and . . .
7-22 forty one oo ko lay loo go jo Odkanlélogojo
7-23 | 200 Two hundred ee Ba Igba
7-24 f2|f5t3(/) Two hundred and ee Ba lay laa doo taa Igbalélaadota
7-25 | 1,000 One thousand | eh beh rU Egberun

1,400 One thousand SRR
7-26 four hundred eh beh rU lay rE wo Egberunlérinwo
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2,000 Two thousand

eh Baa
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A hundred pistols

eboH kay kay ray oo
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7-31 | Twenty tanks Oko ija nl& ogln
00 go

7-32 | Forty cars 00 !(0 aa yo kay leh oo Oko ayokele ogoji
go jee

7-33 | One thousand warriors | eh beh rU aa jaa gU Egberun ajagun

7-34 | One hundred platoons Sg :)Sh aa jaa gU 0o Egbe ajagun ogorin

7-35 | One hundred soldiers | sho jaa 0o go rU Soja ogorun

7-36 | Twenty policemen 00 loo Paa o gU Qloopa ogun
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7-37 | Forty ships mee 0g0ji oko oju omi
7-38 | Less than kay ray see Kéré si
7-39 | More than jo loo Julo
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8-1 | Traditional greeting. baa wo nee Bawo ni

gp | Reply totraditional aa laa fee ya nee Alafia ni
greeting.

8-3 | Welcome. kaa bo Kaabo

8-4 | Hello. baa wo nee Bawo ni
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8-10 | Thank you. o shay Osé
8-11 | Please. jowo Jowo
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance

2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General

3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts

4. Interrogation 15. Military Ranks

5. Numbers 16. Lodging

6. Days of the Week / Time 17. Occupations

7. Directions 18. Port of Entry

8. Locations 19. Relatives

9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical
7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases
8. Foley 16. Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities

. Public Communications

NOoO O~ WOWN =

Public Affairs Survival Kit contains:
1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment

2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)
4. Criminal Threat
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. Land Dispute

. Curfew Enforcement
10.
11.
. Reparations
13.

Border Crossing
Village Assessment

Veterinary Services

Interviews
Press Conference
Crisis Communications

Medical Threat

Local Employed Personnel (LEP)
Route Assessments

Glossary
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